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Follow written instructions!
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D

1.	Zu diesem Dokument

Bitte sorgfältig lesen und aufbewahren!
–– Urheberrechtlich geschützt. Nachdruck, auch 

auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung. 
–– Änderungen, die dem technischen Fortschritt 

dienen, vorbehalten.
 
Symbolerklärung

! Warnung vor Gefahren!

...
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2.	Allgemeine Sicherheitshinweise

! Vor allen Arbeiten am Gerät die  
Spannungszufuhr unterbrechen!

•	 Bei der Installation dieser Geräte handelt es sich 
um eine Arbeit an der Netzspannung; sie muss 
daher fachgerecht nach den länderspezifischen 
Installationsvorschriften und Anschlussbedingun-
gen durchgeführt werden (D-VDE 0100,  
a -ÖVE/ÖNORM E 8001-1, h-SEV 1000)

•	 Die Leuchte ist so zu positionieren, dass länge-
res in die Leuchte starren in einem geringeren 
Abstand als 0,3 m nicht zu erwarten ist.

•	 	Das Strahlergehäuse erwärmt sich während des 
Betriebes. Die Ausrichtung des LED-Panels nur 
durchführen wenn dieses abgekühlt ist. Nicht  
aus kurzer Distanz oder einen längeren Zeitraum 
(> 5 min) in die LED-Leuchte blicken. Dies kann 
zu einer Schädigung der Netzhaut führen.

•	 Montieren Sie das Gerät nicht auf leicht  
entflammbaren Oberflächen.

3.	XLED home 2 SL /  
XLED home 2 XL SL

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
–– LED-Strahler zur Wandmontage im Außenbe-

reich geeignet.
–– Frei schwenkbares LED Panel.
–– Als Einzelstrahler oder vernetzt mit der Master-

Version erhältlich.

Mit dem frei schwenkbaren Panel lässt sich der 
Strahler im privaten Bereich zur Haus- und Grund-
stücksbeleuchtung oder im gewerblichen Bereich 
z.B. zur Beleuchtung des Firmengeländes perfekt 
einsetzen. Die höchst effiziente LED-Technologie 
sorgt in Verbindung mit der opalen Scheibe für 
flächiges Licht.

Ausführungen
–– XLED home 2 SL  
–– XLED home 2 XL SL 

Lieferumfang (Abb. 3.1)
Schwenkbereich Strahlerkopf (Abb. 3.2/3.3)
Produktmaße (Abb. 3.4/3.5)
Geräteübersicht (Abb. 3.6)
A LED-Panel
B Gehäuse
C Wandhalter

4.	Elektrische Installation

Anschluss Netzzuleitung
Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:
L 	 = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N	 = Neutralleiter (meistens blau)
PE	= Schutzleiter (grün/gelb)

Im Zweifel müssen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprüfer identifizieren; anschließend wieder 
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter 
(N) werden an der Lüsterklemme angeschlossen.  

Wichtig:
Ein Vertauschen der Anschlüsse führt im Gerät  
oder Ihrem Sicherungskasten später zum Kurz-
schluss. In diesem Fall müssen nochmals die 
einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden 
werden. 
Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; 
falls die Lichtquelle ersetzt werden muss (z.B. am 
Ende Ihrer Lebensdauer), ist die komplette Leuchte 
zu ersetzen.

D

4.5 

Ø 6

4.6 

4.7 

4.8 

4.9 

L

E

L`

N

4.10 

4.11 

4.12 

I

O



– 6 – – 7 –

5.	Montage

•	 Alle Bauteile auf Beschädigungen prüfen.
•	 Bei Schäden das Produkt nicht in Betrieb 

nehmen.

Montageschritte
•	 Stromversorgung abschalten. (Abb. 3.7)
•	 Sicherungsschrauben lösen. (Abb. 4.1)
•	 Gehäuse (B) vom Wandhalter (C) lösen.  

(Abb. 4.2)
•	 Steckklemme (Male) vom Wandhalter trennen.  

(Abb. 4.3)
•	 Bohrlöcher anzeichnen. (Abb. 4.4)
•	 Löcher bohren und Dübel einsetzen (Abb. 4.5)
•	 Dichtstopfen einsetzen. (Abb. 4.6)

–– Zuleitung Unterputz (Abb. 4.7)
–– Zuleitung Aufputz mit Abstandhaltern  

(Abb. 4.8)
•	 Anschlusskabel anschließen. (Abb. 4.9)
•	 Steckklemme verbinden. (Abb. 4.10)
•	 Gehäuse auf Wandhalter aufstecken. (Abb. 4.11)
•	 Sicherungsschrauben einschrauben. (Abb. 4.12)
•	 Stromversorgung einschalten. (Abb. 4.12)

6.	EG-Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen folgender 
Normen, Gesetze und Richtlinien:
–– Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
–– EMV-Richtlinie 2014/30/EU
–– RoHS-Richtlinie 2011/65/EU
–– WEEE 2012/19/EU

7.	Garantie

Dieses STEINEL-Produkt ist mit größter Sorgfalt 
hergestellt, funktions- und sicherheitsgeprüft nach 
geltenden Vorschriften und anschließend einer 
Stichprobenkontrolle unterzogen. Steinel über-
nimmt die Garantie für einwandfreie Beschaffenheit  
und Funktion. Die Garantiefrist beträgt 5 Jahre  
und beginnt mit dem Tag des Verkaufs an den 
Verbraucher. Wir beseitigen Mängel, die auf  
Material- oder Fabrikationsfehlern beruhen, die 
Garantieleistung erfolgt durch Instandsetzung oder 
Austausch mangelhafter Teile nach unserer Wahl. 
Eine Garantieleistung entfällt für Schäden an  
Verschleißteilen sowie für Schäden und Mängel,  
die durch unsachgemäße Behandlung oder  
Wartung auftreten. Weitergehende Folgeschäden 
an fremden Gegenständen sind ausgeschlossen. 
Die Garantie wird nur gewährt, wenn das unzer- 
legte Gerät mit kurzer Fehlerbeschreibung,  
Kassenbon oder Rechnung (Kaufdatum und 
Händlerstempel), gut verpackt, an die zutreffende 
Servicestation eingesandt wird.

Service:
Nach Ablauf der Garantiezeit oder Mängeln ohne 
Garantieanspruch repariert unser Werkservice.  
Bitte das Produkt gut verpackt an die nächste 
Servicestation senden.

D

XLED Home 2 SL XLED Home 2 XL SL

Abmessungen (H/B/T) 181 x 180 x 161 199 x 180 x 161

Leistung 14,8 W 20 W

Lichtstrom/Helligkeit 1184 lm 1608 lm

Gewicht 0,480 kg 0,525 kg

Projizierte Fläche Frontansicht	 274,1 cm2

Seitenansicht	 86,3 cm2
Frontansicht	 307,2 cm2

Seitenansicht	 90,3 cm2

Effizienz 80 lm/W

Lichtfarbe 4000 K (neutral white)

Farbwiedergabeindex Ra ≥ 80

Netzspannung 230-240 ~V / 50/60 Hz

IP/Schutzklasse IP44 / II

8.  Technische Daten

Störung Ursache Abhilfe

LED-Strahler ohne Spannung n �Sicherung defekt, nicht 
eingeschaltet, Leitung  
unterbrochen

n �Kurzschluss

n �neue Sicherung, Netzschalter 
einschalten; Leitung mit 
Spannungsprüfer überprüfen 

n �Anschlüsse überprüfen

9.  Betriebsstörungen
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GB

1.	About this document

Please read carefully and keep in a safe place.
–– Under copyright. Reproduction either in whole or 

in part only with our consent. 
–– Subject to change in the interest of technical 

progress.
 
Symbols

! Hazard warning!

...
Reference to other information in the 
document.

2.	General safety precautions

! Disconnect the power supply before 
attempting any work on the unit.

•	 Installing these units involves work on the mains 
voltage supply; installation must therefore be 
carried out professionally in accordance with  
the applicable national wiring regulations and 
electrical operating conditions (D-VDE 0100,  
a -ÖVE/ÖNORM E 8001-1, h-SEV 1000)

•	 The light must be positioned so that it is not 
expected that anybody can stare into the light  
for any prolonged period from a distance of  
less than 0.3 m.

•	 	The floodlight enclosure heats up when the light 
is on. Only adjust the angle of the LED panel 
once it has cooled down. Do not look into the 
LED light at short range or for any prolonged 
period (> 5 min). You could damage your retina.

•	 Do not install the light on normally flammable 
surfaces.

3.	XLED home 2 SL /  
XLED home 2 XL SL

Proper use
–– LED floodlight suitable for wall mounting outdoors.
–– Fully swivelling LED panel.
–– Available as standalone floodlight or intercon-

nected with the master version.

With the fully swivelling panel, the floodlight can 
be used at home to provide perfect illumination for 
lighting up property, or commercially for lighting 
up business premises. In conjunction with the opal 
cover, this extremely efficient technology provides 
wide-area lighting.

Models
–– XLED home 2 SL
–– XLED home 2 XL SL 

Package contents (Fig. 3.1)
Floodlight adjustment range  (Fig. 3.2 / 3.3)
Product dimensions (Fig. 3.4 / 3.5)
Product components (Fig. 3.6)
A LED panel
B Enclosure
C Wall mount

4.	Electrical installation

Connecting the mains power supply lead
The supply lead consist of three wires:
L 	 = �phase conductor (usually black, brown or 

grey)
N	 = neutral conductor (usually blue)
PE	= protective-earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors 
using a voltage tester; then disconnect from the 
power supply again. Connect the phase conductor 
(L) and neutral conductor (N) to the terminal block.  

Important:
Incorrectly wired connections will produce a short 
circuit later on in the product or your fuse box.  
In this case, you must identify the individual  
conductors once again and reconnect them. 
The light source of this luminaire cannot be 
replaced. If the light source needs to be replaced 
(e.g. at the end of its service life), the complete 
luminaire must be replaced.

5.	Mounting

•	 Check all components for damage.
•	 Do not use the product if it is damaged.

Mounting procedure
•	 Switch OFF power supply. (Fig. 3.7)
•	 Undo retaining screws. (Fig. 4.1)
•	 Detach enclosure (B) from wall mount (C).  

(Fig. 4.2)
•	 Detach plug-in terminal (male) from wall mount. 

(Fig. 4.3)
•	 Mark drill holes. (Fig. 4.4)
•	 Drill holes and insert wall plugs (Fig. 4.5)
•	 Fit sealing plug. (Fig. 4.6)

–– Power supply lead, concealed (Fig. 4.7)
–– Power supply lead, surface-mounted, with 

spacers. (Fig. 4.8)
•	 Connect conductors. (Fig. 4.9)
•	 Connect plug-in terminal. (Fig. 4.10)
•	 Fit enclosure onto wall mount. (Fig. 4.11)
•	 Screw in retaining screws. (Fig. 4.12)
•	 Switch ON power supply. (Fig. 4.12)

6.	EC Declaration of Conformity

This product complies with the requirements 
defined in the following standards, legislation and 
directives:
–– Low Voltage Directive 2014/35/EU
–– EMC Directive 2014/30/EU
–– RoHS Directive 2011/65/EU
–– WEEE 2012/19/EU

7.	Warranty

This STEINEL product has been manufactured with 
utmost care, tested for proper operation and safety 
and then subjected to random sample inspection. 
Steinel guarantees that it is in perfect condition  
and proper working order. The warranty period is  
5 years and starts on the date of sale to the con-
sumer. We will remedy defects caused by material 
flaws or manufacturing faults. The warranty will be 
met by repair or replacement of defective parts at 
our own discretion. The warranty shall not cover 
damage to wear parts, damage or defects caused 
by improper treatment or maintenance. Further 
consequential damage to other objects shall be 
excluded. Claims under the warranty will only be 
accepted if the unit is sent fully assembled and 
well-packed with a brief description of the fault, a 
receipt or invoice (date of purchase and dealer's 
stamp) to the appropriate Service Centre.

Service:
Our Customer Service Department will repair faults 
not covered by warranty or after the warranty 
period has expired. Please send the product well-
packed to your nearest Service Centre.

G
B
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XLED Home 2 SL XLED Home 2 XL SL

Dimensions (H x W x D) 181 x 180 x 161 199 x 180 x 161

Output 14.8 W 20 W

Luminous flux / brightness 1184 lm 1608 lm

Weight 0.480 kg 0.525 kg

Area illuminated Front view	 274.1 cm2

Side view	 86.3 cm2
Front view	 307.2 cm2

Side view	 90.3 cm2

Efficiency 80 lm/W

Colour temperature 4000 K (neutral white)

Colour rendering index Ra ≥ 80

Supply voltage 230-240 ~V / 50/60 Hz

IP / protection class IP44 / II

8.  Technical specifications

Malfunction Cause Remedy

Sensor-switched LED floodlight 
without power

n �Fuse faulty, not switched ON, 
break in wiring

n �Short circuit

n �Replace fuse, turn ON mains 
switch, check lead with 
voltage tester 

n �Check connections

9.  Troubleshooting

S

S

1.	Om detta dokument

Läs noga igenom dokumentet och förvara  
det väl!
–– Upphovsrättsligt skyddat. Eftertryck, även delar 

av texten, bara med vårt samtycke. 
–– Ändringar som görs pga den tekniska utveck- 

lingen, förbehålles.
 
Symbolförklaring

! Varning för fara!

...
Hänvisning till textställen i dokumentet.

2.	Allmänna säkerhetsanvisningar

! Bryt spänningen före alla arbeten på 
produkten!

•	 Vid installeringen av denna apparat handlar 
det om arbeten på nätspänningen och därför 
måste arbetet genomföras professionellt enligt 
respektive länders installationsföreskrifter och an-
slutningskrav (D-VDE 0100, a -ÖVE/ÖNORM 
E 8001-1, h-SEV 1000)

•	 Lampan bör placeras så, att det inte blir möjligt 
att se in i lampan under en längre tid på ett 
kortare avstånd än 0,3 m.

•	 	Strålkastarens kåpa blir het under driften. Rikta in 
LED-panelen sedan den svalnat. Utsätt dig inte 
för LED-lampans sken på alltför nära håll eller 
under en längre tid (> 5 min.). Det kan leda till 
skador på näthinnan.

•	 Montera inte enheten på lättantändliga underlag.

3.	XLED home 2 SL /  
XLED home 2 XL SL

Ändamålsenlig användning
–– LED-strålkastare med sensor avsedd för  

väggmontering utomhus.
–– Fritt svängbar LED-panel.
–– Kan erhållas som enskild strålare eller  

sammanlänkad med master-versionen.

Med den fritt svängbara panelen är strålkastaren 
perfekt för såväl privatbostaden och tomten som 
för företagsområdet. Den supereffektiva LED- 
teknologin ger i kombination med den opala skivan 
ett bredstrålande ljus.

Utföranden
–– XLED home 2 SL
–– XLED home 2 XL SL 

Innehåll (bild 3.1)
Lamphuvudets svängområde (bild 3.2/3.3)
Produktmått (bild 3.4/3.5)
Översikt över enheter (bild 3.6)
A LED-panel
B Kåpa
C Väggfäste

4.	Elektrisk installation

Nätanslutningens matarledning
Nätanslutningens matarledning består av en  
3-ledarkabel:
L 	 = Fas (oftast svart, brun eller grå)
N	 = Neutralledare (oftast blå)
PE	= Skyddsledare (grön/gul)

Vid osäkerhet, måste kabeln identifieras med en 
spänningskontroll; gör den därefter spänningsfri 
igen. Fas (L) och neutralledare (N) ansluts till  
kopplingsplinten.  

Viktigt:
En förväxling av anslutningarna leder till kortslutning 
i armaturen eller i säkringsskåpet. I ett sådant fall 
måste de enskilda kablarna identifieras igen och 
anslutas på nytt. 
Lampans ljuskälla kan inte bytas ut; skulle det 
bli tvunget att byta ut ljuskällan (t.ex. när den är 
uttjänt), så måste hela lampan bytas ut.
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5.	Montage

•	 Kontrollera samtliga delar med avseende på 
skador.

•	 Är produkten skadad får den inte tas i bruk.

Montage-ordning
•	 Stäng av strömförsörjningen. (bild 3.7)
•	 Lossa säkringsskruvarna. (bild 4.1)
•	 Lossa kåpan (B) från vägghållaren (C). (bild 4.2)
•	 Skilj kopplingsplinten (Male) från vägghållaren. 

(bild 4.3)
•	 Markera borrhålen. (bild 4.4)
•	 Borra hål och sätt i pluggar (bild 4.5)
•	 Sätt i tätningsplugg. (bild 4.6)

–– Kabel infällt montage (bild 4.7)
–– Kabel utanpåliggande montage med  

avståndshållare. (bild 4.8)
•	 Anslut nätkabeln. (bild 4.9)
•	 Anslut kopplingsplinten. (bild 4.10)
•	 Sätt på kåpan på vägghållaren. (bild 4.11)
•	 Skruva i låsskruvarna. (bild 4.12)
•	 Slå till spänningen. (bild 4.12)

6.	EG-konformitetsförklaring

Denna produkt uppfyller kraven enligt följande 
normer, lagar och direktiv:
–– Lågspänningsdirektivet 2014/35/EU
–– EMC-direktivet 2014/30/EU
–– RoHS-direktivet 2011/65/EU
–– WEEE 2012/19/EU

7.	Garanti

Denna STEINEL-produkt är tillverkad med största 
noggrannhet. Den är funktions- och säkerhets-
testad enligt gällande föreskrifter och har därefter 
genomgått en stickprovskontroll. Steinel garanterar 
felfritt tillstånd och felfri funktion. Garantin gäller i 
5 års från inköpsdagen. Vi åtgärdar bristfälligheter 
orsakade av material- eller tillverkningsfel. Garantin 
uppfylls genom reparation eller utbyte av bristfälliga 
delar efter vårt val. Garantin omfattar inte slitage 
och skador orsakade av felaktigt hanterande eller 
bristande underhåll och skötsel av produkten. 
Följdskador på främmande föremål ersätts ej. 
Garantin gäller endast då produkten, som inte får 
vara demonterad, sändes väl förpackad med kort 
beskrivning av felet och fakturakopia eller kvitto 
(inköpsdatum och stämpel) till vår representant eller 
lämnas till inköpsstället.

Service:
Efter garantins utgång eller vid fel som inte om-
fattas av garantin kan produkten repareras på vår 
verkstad. Skicka produkten väl förpackad till nästa 
serviceställe.

XLED Home 2 SL XLED Home 2 XL SL

Mått (H /B/ D) 181 x 180 x 161 199 x 180 x 161

Effekt 14,8 W  20 W

Ljusflöde/ljusnivå 1184 lm 1608 lm

Vikt 0,480 kg 0,525 kg

Projekterad yta Framifrån	 274,1 cm2

Från sidan	 86,3 cm2
Framifrån	 307,2 cm2

Från sidan	 90,3 cm2

Effektivitet 80 lm/W

Ljusfärg 4000 K (neutral vit)

Färgåtergivningsindex Ra ≥ 80

Spänning 230-240 ~V / 50/60 Hz

IP/isolationsklass IP44 / II

8.  Technische Daten

Störning Orsak Åtgärd

LED-strålkastare utan spänning n �Säkring defekt, inte påkopp-
lad, strömförsörjning avbruten

n �Kortslutning

n �Byt säkring, slå till spänningen; 
testa med spänningsprovare 

n �Kontrollera anslutningarna

9.  Driftstörningar




